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Product Support
<U.S.A.>

Premium Audio Company, LLC
(For USA customers)

Tel: 800-229-1687
https://onkyo.com/

(For Canadian customers) 
Tel: 800-229-1687

https://www.onkyo.ca/

<EMEA> 
(Europe, Middle East, Africa)

Please send an email to :  
https://emea.onkyo-av.com/contact

Don’t forget to register your product 
& subscribe to our newsletter to 
be informed of new products & 
firmware updates. 

<Japan>
サポート窓口は付属の保証書をご覧
ください。

<Asia, Oceania>
https://onkyo.com/intl/

<China>
https://onkyo.cn/

Instruction Manual
En Instruction Manual found here  / 
Fr  Manuel d’instructions présent  /
Es  El manual de instrucciones se 

encuentra aquí  / 
It   Manuale di istruzioni disponibile qui  /
De Die Bedienungsanleitung finden Sie hier  /
Nl  Instructiehandleiding hier te vinden  /
Sv Bruksanvisning hittas här  /
Fi  Käyttöohje löytyy täältä  /
Cn 使用手册见此处  /
Tw 這裡有指導手冊  / 
Ja 取扱説明書はこちら  / 
Ar    يمكن العثور على دليل التعليمات من هن

https://support.onkyousa.com/hc/
en-us

En Above information is subject to change without prior notice.  / Fr Les informations ci-dessus peuvent être modifiées sans préavis.  /  
Es La información anterior está sujeta a cambios sin previo aviso.  / It Le informazioni di cui sopra sono soggette a modifiche senza preavviso.  / 
De Änderungen bei den obigen Angaben bleiben vorbehalten.  / Nl Bovenstaande informatie is onderhevig aan wijziging zonder voorafgaande 
kennisgeving.  / Sv Informationen ovan kan ändras utan förvarning.  / Fi Yllä olevia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.  /  
Cn �上���有变更，�不另行�知。  / Tw 以上資訊如有變更，恕不另行通知。  / Ja 上記の情報は予告なく変更することがあります。  /  
Ar         تخضع المعلومات الواردة أعلاه للتغيير من دون إخطار مسبق

＊1
En For connection, use non-impedance stereo mini plug cables.  / Fr Pour la connexion, utilisez des câbles mini jack stéréo sans impédance.  /  
Es Para la conexión, utilice cables con miniclavija estéreo sin impedancia.  / It Per il collegamento, utilizzare cavi mini plug stereo non impedenti.  /  
De Verwenden Sie zum Anschluss impedanzfreie Stereo-Ministeckerkabel.  / Nl Gebruik voor de aansluiting een stereo-ministekkerkabel zonder weerstand.  /  
Sv För anslutning, använd impedansfria stereokablar med minikontakt för anslutning.  / Fi Käytä liitäntään impedanssittomia minipistokkeellisia stereokaapeleita.  
/Cn 请使用�阻�立体声�你�头电缆进行连�。  / Tw 關於連接，請使用非阻抗立體聲迷你插頭纜線。  / Ja 接続には抵抗なしのステレオミニプラグケー
ブルを使用してください。  / Ar .للتوصيل، استخدم كابلات قابس ستيريو صغيرة بدون معاوقة

＊2
En Be sure to insert the HDMI cable all the way in.  / Fr Assurez-vous d'avoir inséré le câble HDMI à fond.  / Es Asegúrese de insertar el cable HDMI del todo.  / 
It Accertarsi di inserire a fondo il cavo HDMI.  / De Achten Sie darauf, das HDMI-Kabel vollständig einzustecken.  / Nl Controleer of de HDMI-kabel volledig 
naar binnen gestoken wordt.  / Sv Se till att HDMI-kabeln är ordentligt intryckt.  / Fi Muista työntää HDMI-kaapeli pohjaan saakka. / Cn �保� HDMI 线缆��
��。  / Tw 確保將 HDMI 電纜完全插入。  / Ja HDMIケーブルは奥まで確実に差し込んでください。  / Ar   .بالكامل HDMI تأكد من إدخال كبل

＊3
En If the turntable has a ground wire, connect it to the GND terminal.  / Fr Si la platine est équipée d’un câble de terre, branchez-le à la borne de terre.  /  
Es Si el tocadiscos tiene un cable de tierra, conéctelo al terminal GND.  / It Se il giradischi ha un filo di messa a terra, collegarlo al terminale GND.  /  
De Wenn der Plattenspieler ein Erdungskabel hat, schließen Sie es an den GND-Anschluss an.  / Nl Als de platenspeler een aardedraad heeft, sluit deze dan 
aan op de aardklem.  / Sv Om skivspelaren har en jordledning ska den anslutas till GND-kontakten.  / Fi Jos levysoittimessa on maadoitusjohto, yhdistä se 
GND-liitäntään.  /Cn �果电唱盘有�地线，请�其连�� GND��。  / Tw 如果轉盤有接地線，請將其連接至 GND 端子。  / Ja レコードプレヤーにアース
線がある場合は GND端子に接続します。  / Ar .)GND( في حالة وجود سلك أرضي في القرص الدوار، وصله بالطرف الأرضي

＊4
En When connecting a turntable without a built-in phono equalizer, switch to “PHONO”.  / Fr Lors de la connexion d’une platine sans égaliseur phono intégré, 
placez le commutateur en position “PHONO”.  / Es Al conectar un tocadiscos sin ecualizador de audio incorporado, cambie a “PHONO”.  / It Per collegare 
un giradischi privo di equalizzatore phono integrato, impostare su “PHONO”.  / De Beim Anschluss eines Plattenspielers ohne eingebauten Phono-Equalizer 
schalten Sie auf “PHONO”.  / Nl Schakel naar “PHONO” als u een platenspeler zonder ingebouwde phono equalizer aansluit.  / Sv Vid anslutning av en 
skivspelare utan inbyggd phono-equalizer ska du växla till “PHONO”.  / Fi Kun liität levysoittimen, jossa ei ole sisäänrakennettua phono-taajuuskorjainta, kytke se 
kohtaan “PHONO”.  /Cn 连��有内�唱头���的电唱盘时，请切换� “PHONO”模式。  / Tw 連接轉盤而無內建手機動化器時，請切換至 “PHONO”。  /  
Ja フォノイコライザーが内蔵されていないレコードプレーヤーを接続するときは、スイッチを「PHONO」に切り替えます。 /  
Ar .»PHONO« عند توصيل القرص الدوار بدون موازن صوتي مدمج، قم بالتبديل إلى
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 FCC Warning  
 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.  
 
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.  
 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:  

 -Reorient or relocate the receiving antenna.  

 -Increase the separation between the equipment and receiver.  

 -Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.  

 -Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.  

 

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator & 

your body. 

 



IC Warning

- English: This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that
comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-
exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

1.This device may not cause interference.

2.This device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.

- French: Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exemptés
de licence qui sont conformes aux RSS exemptés de licence d’
innovation, sciences et développement économique Canada. Le
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:
1. Cet appareil ne peut pas causer d’interférences.
2. Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les
interférences qui peuvent causer un fonctionnement indésirable de l’
appareil.

This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated
with minimum distance 20cm between the radiator & your body.

Ce matériel est complétépar une exposition de rayonnements ISED pour un
environnement naturel. Ce matériel doit être installéet se faire avec une
distance minimale de 20cm entre les radiateurs et les autresYour body shop.


